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Főtér, Szt.-Femicziek haza, eme­
let, balra. — Szerkesztővel érte­
kezni lfhet mindennap 11 és 12 
órr. között. — A lap ezellemi 
részére vonatkozó minden közle­
mény M argit& l J ó z s e f  szer­

kesztő nevére küldendő.

MAGYAR é s  I M Á T  NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.
j e l e n i k  l i e l e n k i n l  V M É n u p .

A Csáktornyán székelő „Muraközi  tiszti önsegélyző szön tk< z > f , a Perlakon székelő „Alsó-muraközi taka­
rékpénztár“ és „ Önsegélyző szövetkezet* 8 a Stridón székelő muraköz-hegyvidéki közművelődési „ ütdcépzőkör*

hivatalos közlönye.

E lő fize té s i á r a k :

Egész évre . . . 6 / r t  — kr. 
Félévre 2 f r t  50 kr.
Negyedévre . . . 1 frt 25 kr. 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak: 
Budapesten: Ooldberger A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Becsben : 
Schalek H., Dakes M . Oppelik A , 
Daube ü. L. és társánál és Herndl 

tír&nben: ötéin M.

Nyilttér petitsora 10 kr.



ságért hogy az egylet további fennmara 
dáflát szivükön viselve iparkodtak ennek 
fáradságot §nem isme ő kitartással és bűz* 
gósággal minél több tagot szerezni

T  A  í\  €  G Y .

fAm\ mindent megteremt
— Értekezés. —

Irta és a íelső-murakftz-hegy vidéki m kir- állami 
tanítók »önképző-kör*-i gyűlésén lelolvasta :

HORVÁTH GYULA.
(l-so  folytatás.i

Hát a művészet, tudomány egén ra 
gyogó csillagok mik voltak ?

Sokrates apja mellett szobrász volt 
»Katona, a Bánk Bán hallhatatlan szerzője, 
szegény apjának takácsműhelyében maga 
szőtte fehérneműit/ Perseus, Macedónia 
királyának fia, mint esztergályos kereste 
kenyerét Plató olajjal kereskedett. A m a­
gyar emigratió tagjai közöl Szemere Ber­
talan borüzlettel háró Jósika Miklós csip­
kekereskedéssel tartotta fent magát

H iába! mégis jobb világ volt ezelőtt, 
mint most, mikor Zsigmond császárnak egy 
csi/madia háromezer forintot adhatot köl­
csön

Johnson m rikai elnök szabósegéd 
volt s ezt egyik ellenfele aki nála dolgoz­
tatott, az orrára dobta, mire ő igy vála 
szolt: * Remélem, meg volt elégedve mun­
kámmal !*

Lincoln Ábrahám az északamerikai köz­
társaság elnöke Jjukorában hajós legény 
és favágó volt

Mártinu zi Fráter György a Zápolya 
családnál kályha fütő v lt 16 éves koráig, 
Keppler, a hires csillagász pinczéreskedett.

Mária Antoniette a szerencsétlen fran- 
czia királyné úgy pörgette a rokkát, mint 
akármelyik pórnő A rokka ébenfából van, 
orsója elefántcsont s még most i* rajta van 
egy csomó abból a kenderből amit Mária 
fel nem font.

Mit szóljak arról a hires londoni sza 
hóról, Bódéról, aki egy m Uió kétszázezer 
frankot hagyott hátra halála után

Mikor szerez annyit egy magyar 
iparos ?

Hozzak-e még több példát fel annak 
bizonyitására m kép a munka valóságos 
életszükség, forrása a jólétnek, támasza és 
őre az erénynek?, s a mai fiatalság ezt 
csak ötödik keréknek tekinti.

Kitünően művelt, tudományos és okos 
az uj nemzedék Pompásan tud udvarolni, 
bókolni, uszályt hordani, kezet nyalni, 
symulálni; frakk, klakk, monokli az erény 
ordói. A patyolat-fehér kéz nem érint 
munkát, mert minő malheur ! -  p.sz 
kos lesz; az a szépen sütött göndör fej 
nem tekint a föld porára, mert finnyás orrát 
izgatja a porszem.

Bölcsen rendelte a >égzet, hogy sírban 
nyugvó Őseinknek nem leend előbb a feltá 
madás ; mert e szomorú állapotokat látva 
biz’ Isten ! egy se jutna a paradicsomba, 
olyat vétkeznének ; de ha lelkűk a csilla­
gos hazából ezt látja bizony nyal véri önye- 
ket sír.

Azt mondja Auerbach: .A magánynak 
egy gyógyítója vigasztalója, barátja, játszó­
társa van : ez a munka «

Munka nélkül az ember úgy testileg, 
mint szellemileg semmivé törpülne, mert 
ez erősiti a testet, leköti a figyelmet s tet­
tekre buzdít a az embert A munkás ember

lelke mindig vidám és fiatal. Neki ritkán 
kell medicina. A földmivelő nem őszül meg 
id > előtt és nagyon kevés betegeskedik éle­
tében. Mondhatom, paraszt embert keveset 
láttam ókulával

A m unkás ember bárhol köti ki saj­
káját az élet tengerén, éhen halni nem fog 
soha

E mellett látjuk hogy a munka nem­
csak a megélhetés nehéz gondjaitól szaba 
dit lel bennünket, hanem anyagi jólétünket 
is előmozdítja, sőt nem egy embert tett 
már tekintélye; és hasznos polgárává a ha­
zának mert tehetségében áll embertársain 
sőt — mondhatnám hazáján segíteni 
Carthagóban állami hivatalt, csak vagyon­
nal biró polgárok viselhettek

(Folyt, köv.)

A korcsolyílzó-eg) esület
A Csáktornyái korcsoL ázó-egyesület vá­

rosunk fiatalsága közt régóta pihen > társa­
dalmi érintkezést és összetartást u ra fel­
elevenítette.

A múlt hetekben a jégpály a naponként 
rendes találkozó helye volt a fiatalságnak, 
amely a testedző jég-sportot kitartással 
lizte A fiatalság, de még a gardirozó jó 
mamák se bánnák, ha az idei tél legalább 
is néhány hónappal tovább tartana termé 
szetesen fagyosan és jeg e in .

Folyó hó 21 én e-fe a tagok a 
„Hattyuw nagytermébe tették át a gya­
korló pályát, ahol nem a fagy, hanem a 
kefe meg a szappan telték sikos^á a gya 
korló teret. A tagok korcsolyáikat is el 
vitték magukkal, de ezúttal nem a lá­
bukra, ha em a falra aggatták, hogy a 
tánczterem díszítéséül sz-lgáljanak Még a 
falra kifüggesztett tánczrend is szezon-szerű 
volt. A háttérben nag\ óbb. elől kisebb 
jégpálya, rajtok korcsolyázó alakok a kö 
zepén nádas volt látható A nádszálak 
különféle hajlásúkkal s törésükkel alakitot, 
tak egyes hetüket, amely h l  a „Táncz- 
rend'* felírás volt olvasható. A sike t í t  
tollrajz mestere Gaal J. képezdei rajztanár 
A jégnek s kijutott azért a maga rzerepe 
a ko csolyázók mulatságán a dézsábin a 
pezsgős palaczkok körül s hogy még ily 
állapotban s sikos természettel bir, bizo­
nyította reggel felé több elcsuszamlá*.

A tánczmulatságon különben a jókedv 
általános volt, ami éjfél után érte el a 
forrpontot. Volt s forrongás, ami elmarad 
hatott volna.

A jótékony czélnak 27 frt 80 kr. jutott. 
A felülfizetők neveit jövőre

Másnap a jókedvnek folytatása volt a 
jégen. A korcsolyázók pikn két rendeztek 
Volt sonka, liba, kacsa, pulyka, fánk for­
gács és farsangi, pogácsa édes is meg tö 
pörtyüs is ; aztán a ó borban sem volt 
hiány. Az egyleti tagok hozták össze z 
ozsonnát s a jég közepén felállított asz 
falra helyezték el Csakhamar hozzálátott 
nemcsak a jókedvű korcsolyázó fiatalság, 
hanem a mamák is meg a papák is ; 
enni való annyi voltt/ hogy mé* a néző 
publikumnak is jutott Érdekes volt látni a 
hajszát egy-egy pulykaczombért, vagy 
valami édességért, egy-egy palaczk jó bor­
ért, amit a fiatalság korcsolyázva fogy -sz- 
tott, el Felköszöntés is volt. Ujváry az 
egyesületet és létrehozóit éltette, Grézlo I. 
a hölgyeket.

h í r e k .
— A Csáktornyái Kisdedó>ó egyesület 

f. hő 22-én tartotta évi rende- közgyűlé­
sét. Ziegler Kálmán elnök m gny tó és 
beszára ló beszédében élénken ecse elt.e a 
lefolyt három évben az egylet megalapítása 
körül elért sikert; úgym ond: a szeretet 
földében elvetett jó mag kikelt, a kisded 
ovoda megnyittatott, áll és virágzik a ma 
gya* haza és a társadalom javára A szám­
adásokból kitűnik, miszerint a múlt évben 
az összes b vétel 2022 frt 40 kr. volt, a 
k adás pedig 1611 frt 72 kr. Készpénzben 
maradt 410 frt 68 kr. Hátralék 298 frt 
— A megejtett, ti sztuji fáson megválasz- 
t.attik elnöknek Ziegler Kálmán és Sárosy 
Lászlóné ; titkárnak Zrínyi; gondnoknak 
Pólyák M átyás; ügyvédnek W ollák; o r­
vosnak Dr. Schwarz ; számvizsgálónak Gra 
ner Miksa, Mencsey és Németh; választmá­

n y i  tag< kul : Ángyán Belá yi, Maigitai, 
Fischer Endréné, H chsinge" S , Pálya 
Mihályné, Pruszatz, özv Tódor Józsefné, 
Wollák Rezsőné, Ziegler Kálmánné — 
Végül a közgyűlés Ziegler K elnöknek az 
egyesület felvirágoztatása körül szerzett é r­
demei elismeréséül jegyzőkönyvileg köszö­
netét szavazott.

— Halálozás. Ifjú Goricsáneez Jó ­
zsefné szül. Mozsgac Anna perlaki állami 
taíntóoő f. hó 22 én életének 28 , tanító 
ságának 8 évében jobb létre szenderült. A 
boldogult a közönség legmélyebb részvéte 
mellett 24-én tétetett örök nyugalomra 
Ravatalára kosz rut helyezett férje : „Fe 
lejthetlen nőmnek. • — Nővére: .Felejt 
hetlen nővérem nek/ Tanitótársai :
..Kegyeletünk je'éül szeretett k a r tá ju n k ­
n a k /1 Az iskola növendékei : ,,A szeretett 
tanítónak — a hálás növendékek “ -  Le­
gyen neki könnyű a hant !

— Ez is ritkas g A máczineczi plé­
bániához tartozó községekben, névszerint, : 
Máczinecz, Trnove z F. Hrástyán és Csro 
csánban a múlt év végév 1 az összes állami, 
megyei és községi adótartozások végrehaj­
tás nélkül az utolsó krajczárig befolytak. 
Szé;» dolog és örvendetes jele az ottani nép 
vagyonosodásá ak és rendezett viszonyai­
nak Érdemes felem iteni, hogy a nevezett 
község jegyzője Ungár Adolf úr.

A községi g) ermekmenhelyek, 
ovodák felállításának előmozdításé H meg- 
• lakitandó menhelyi bizottságok megválasz­
tása czóliából a perlaki járás főszolgabiró- 
sága 1888. február hó 1 1-re a városi iro­
dába járási értekezletet hívott össze.

— Meghívó A perla i önk. tü/.oltó- 
egylet a városi vendéglő nagytermében 
1888 ík évi február hó 5-én saját pénztára 
lávára tombolával összekötött zártkörű 
tánczvigalmat rendez Ke/dete 8 órakor. 
Belépti dij 50 kr Az egylet egyenruhában 
megjelenő tagjai, saját, személyük után be­
lépti dijat nem fizetne . Felülfizeíések kö­
szönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug 
táztatnak

— Tanczvignlom PerUkon A perlaki 
,Társaskör- saját könyvtára javára folyó 

évi február hó 11-én a városi vendéglő 
nagytermében zártkörű tánczvignlmat ren­
dez Kezdete 8 és fél órakor. Be’épti dij 
személyjegy I fit. családjegy 2 fit 50 kr. 
belülfi/.et'sek köszönettel fogadt tnak és 
hirl pilag nyugtáztatnak

Meglőtt Ilunyady nevű uradalmi 
eidőor t hó 22-én egy gárdonyi (gardino- 
veczi) földmi velőt, a i fiival in nt vadorzó 

jíl tiloM’«n vadá zott. A meglőtt életveszé 
lyesen meg \an sebesülve



— Az alsó-lendvai fiatalság 1888 
február hó 4 én a casino termeiben jőté- 
konyczélu zártkörű táncz'igáimat rendez 
Személyjegy 1 frt 50 kr. Caaládjegy 3 
frt. Kezdete fél 9 órakor Fellllfizetések 
köszönettel fogadtatt ak

—  Betörés F  hó 25 én éjjel Mura 
Szetdahelyen Vucsák Antal ottani lakos 
házának szalmafedelét felbontották és a 
padlásról 10 frt értékű szalonnát loptak el. 
A nyomozás folyik.

Elveszett póstakűldemény. Mura 
Szombatban feladott s Körmendre czimzett 
kocsi-pósta küldemény (egy kisztni) f. hó
25-én a m szerdahely-csáktornyai utón a 
póstakocsiróí leesett s elveszett. A megta­
láló felkéretik, hogy a Csáktornyái kir. j 
póstahivatalhoz vigye el a csomagot

— Időjárási es gazdasági viszonyaink 
január hó 19 tői 25 ig bezárólag Mérsékelt 
éjjeli fagyokra napközben rendesen olvadás 
állott be, leitöbbnyire délig borult, ködös, 
délután pedig derült kellemes napokká'. 
Ennek folytán a mintegy 25 cmternyi 
magasságú hő rétege egy negyedre leol­
vadt. A vetések mibenlétét meghatározni 
most még nem lehet A trágya kihordása 
és részbeni szétterítése napi renden. A ló 
hermag cséplése folytatóban van A marha 
általában egészséges. — Az alsó vidékről 
Írják: Az elmúlt héten az ide általán de­
rült é < napos v It, enyhe borús idővel 
váltakozva — A gyenge időjárás folytán 
a vetésekről a hó néhol eltakarodott, ily 
helyin a vetések szénen megbokrosodtak. 
Természetesen ebből végkövetkeztetést vonm 
a íetések állásáról még nem leli t A fel 
engedett utak miatt a trágyahordás szüne­
tel A takarmány szűkén van. A Dráván 
a jég minden veszély nélkül megindult,

K tJ L Ö S F É L É k \

— „Lányok Lapja* czimü közkedvelfségü 
képes lap, melyet Dolinay Gyula ritka tapintattal 
szerkeszt. uj évvel már 14 ik évfolyamába lép. 
Etaő száma előttünk fekszik. Dil/es, elegáns lap. 
telve gyönyörű képekkel és jeles közleményekkel, 
melyek ismeri nevű írónők és irők tollából va­
lók. Közleményeket hoz Sziklay Jánostól, Szabó 
Endrétől, Vörös Adéltől, Perényi Kálmántól, 
N ogáll Jankától, Gaál Mózestól és még többek 
töl. E* egyetlen füzete tizennyolczféle érdekesebb­
nél érdekesebb olvasni valót tartalma/., melyekből 
a serdülő honi fi ital leányok sok szépet és jót 
tanulhatnak. A L á n y o k  L a p j a  a műveltebb 
családoknál szívesen látott vendég több Ízben 
ajánlotta a kultusmirisler úr is ; másfél évti/edi 
fennállásával csakugyan bebizonyította életreva­
lóságát. Előfizetési ára felette csekély : negyed­
évre 1 frt, félévre 2 frt. Megrendelések Buda­
pest, Kecskeméti u. 13. sz. Dolinay Gyula szer­
kesztő nevére czimzendok.

—  75 krajczarert egy <*gész hónapig
bárki egy jól szerkesztett népies irányú ellenzéki 
képes politikai napilapot járathat: a *KIS 
Ú JSÁ G  «-ot, mely Budapesten Vodianer F. és 
Fiai. bpesii könyvnyomdász, könyv- és hírlap 
kiadóhivatalában jelenik meg A »KIS ÚJSÁG* 
nemzetien ellenzéki politikát követ, s/.ivós kitar­
tással, lankadatlan erélylyel kü'd a haza bol­
dogságáért, s a honfennlarló magyar faj ural 
máért A „KIS ÚJSÁG- nagy gondo fordít, hogy 
olvasóinak igényeit minden tekintetben 'eljesen 
kielégítse. Úgy a főváros, mint az ország és a 
külföld minden hírét naponként híven és gyorsan 
közli. A n e v e z e t e s e b b  n a p i  e s e m é  
n y é k é t  sz. é p k i v i t e l i  k é p e k k e l  
i l l u s z t r á l j a .  Ezenkívül rendkívül érdekfe- 
szitö, — többnyire a f ő v á r o s i  é l e t b ő l  
m e r í t e t t .  — r e g é n y e k e t  k ö z ö l ,  a 
melyek bérki által könnyen élvezhető népies 
nyelven vannak me^irvs. Előfizetési árak félévre 
4 50 ; egy negyed évre 2*25 és havonkint 75 kr. 
M u t a t v á n y s z á m o k  b á r k i n e k  e g y  
h é t i g  i n g y e n  k ü l d e t n e k ,  ha  e l a p  
k i a d ó h i v a t a l a  ( B u d a p e s t ,  IV. k é r .,

S a r k a n t y ú é  - u. 3. sz.) l e v e l e z ő  l a ­
p o n  e r r e  ( e l s z ó l i t t a t i k .

—  A „The Gresham* életbiztosító
társaság Londonban. Előttünk fekszik ezen élet­
biztosító társaságnak 1-87. juoius 30-án befeje­
zett 39 ik üzletévi jelentése, mely az 1887. no­
vember 2!) én tartott rendes közgyűlésen a rész­
vényesek elé terjesztetett, melyből a következő 
főmomentumokat vesszük át. A lefolyt év ered­
ménye rendkívül kedvező vo't. Ennek folyama 
alatt 6124 biztosítási ajánlat nyujlatott be 
68 038.226 frank értékben s ebből 5448 ajánlat 
48,901.003 frank biztosítási összeg fogadtatott 
el, melyekről a megfelelő meunyiaégü kötvén \ ek 
ki is állíttattak. A jutalék bevétel, a viss'.bi/.to 
sitásokra kiadott összeg levonásával, 14,779.357*61 
frKnkra rúgott, melyben az első biztosítási év 
1,736. 53 44 frank jutaléka is bennfoglaltatik. A 
mérleg kamata/ámlája 3899 036 62 frankra rúgott 
s a jutalékbevétel hozzáadásával a társaság évi 
bevételét 1h,678.393T0 frankra emelte. Az év 
folyama alatt a társaság által kifizetésre utalvá 
nyozott é l e t b i z t o s í t á s i  kötvény követelések 
7.038 706 46 frankra rúgtak. A kiházasitási és 
vegyes biztosítási s z e r z ő d é s e k ,  stb. követelései, 
melyek határideje lejárt, 2,;>97.392'29 frankot 
tett ki. Kötvények visszavásárlására 1-092 257 71 
frank adatott ki A biztosítási és járadék-alap 
3,350.230'10 frankkal emelkedett. A követelések 
főösszege az üzletév végén 97,872.236 66 frankra 
rúgott. Tőkebefektetése* t 207.523 95 frank az 
angol kormánynál értékesítve, 1.22)697 92 frank 
az indiai és telepitvényi kormányoknál bizton­
ságban, 15,049.988 54 frank idegen államórtékek 
ben, 2 609,700 73 frank vasutrészvények, elsőbb­
ségek és kötvényekben, 38,837 2l8'64 frank vas 
üli és más adóslevelekben, ltí008.95i'87 frank 
háztulajdonokban, melyek között Becsben és Bu­
dapesten is vannak a társulatnak házai, — 
9,023.158 03 frank jelzálogban és különféle ér­
tékben 14914 97188 frank.

I rul és nem szól . .  . Végre kihozzák, hogy Grácz- 
ban született

•
La meg Csáktornyán tÖrtÓDt, mikor még a 

boldogult, jó emlékű Hegedűs I. uradalmi ftis- 
kus volt.

Csapták a németet. Müller volt a neve. ▲ 
jámbor a 10 bot közben és az után is csak ne 
vetett. A fiskus a német szemtelenségén megbot- 
ránkozván, újra lehu/atta s elhegedültette rajta 
még egyszer a tizet. A német megint csak röhö­
gött — Mit nevetsz te semmire való? — kérdé 
végre a fiskus. — Kérem, önök ugyan megjárták, 
hiszen ne:n én vagyok az a valódi Müller, akit 
meg kellett vrlua botozniok.

•
Alt mondták a Szobrányéban, hogy a Csák­

tornyái triumvirátus közül a múlt bálból az egyik 
megszökött, aki soha sem szokott h e  I y á l­
la  n i. Ez még a consequenti, megjárja. Hanem 
a má-ik kettő közül az egyik nóbel spiczczel, a 
másik meg a nélkül ment el. Épen megfordítva. 
Itt hiányzik a conaequentia.

A garderobe ból. Ez is a múlt bálban tör­
tént A numero egy volt az utolsó, aki kiváltotta 
holmiját. — De uram — mondja a ruhatáros — 
a bo. tavaiéval nem elégszem meg. mert az ön 
holmiját este 9 órától reggel 5-ig, tehát épen 8 
óráig őriztem.

A jégen tartott piknik után a rendezők a 
»Hattyúban* folytatták a murit. — A mulató 
kompánia közül az egyik attól félvén, hogy a czi- 
ganyok az ugyanaz nap a „Fehér galambban- 
megtartandó tánczmulatságon játszanak, Figyel­
meztette a cigányokat, hogy ne hagyjak el őket. 
— Dehogy uram ! — válaszolt a pikulás ! — 
Inkább mi kérjük az urakat, hogy ne hagyjanak 
el bennünket legalább reggelig t

— „Nehanv szó HofF János maláta-
kivonat készítményeiről.u E czim alatt közelebb 
egy közleményt hoztunk a Hoff-féle maláta-kivonat 
készítmények kitűnő sajátságairól és felemi itettük, 
hogy József fönorczeg ö fenségének családja ré 
szére, Alcsutra és Fiumébe, rendesen Hoff-féle 
maláta sör küldetik. Erre vonatkozólag most egy 
levelet kaptunk, mely következőleg szól: »Nekem 
is volt alkalmam Hoff-nál néhány eredeti iratot 
látni, melyek valóságos tiszteletet geriesztettek 
bennem Egy még jól megőrzött de szürke korú 
finom papír IV. F r i g y e s  V i l m o s  k i r á l y ­
t ól ,  többek közt a következő passust tartal­
mazza: »Szép gyomorsöre igen jót tett nekem.* 
— Jellemzően parancsoló hangon van írva, gróf 
S c h u v a I o f f ismert orosz generális egyik 
távirata: »Hoff János-féle maláta-kivonat egész­
ségi sör azonnal küldendő ő felsége Sándor orosz 1 
c/ár részére Sarskoje-Seloba - — A l b e r t
s z á s z  k i r á l y  egy nyilatkozata igy hangzik:
• Maláta-kivonata az anyakirálynönek igen jót j 
tesz* — K e r e s  z t é l y  d á n  k i r á l y  a kö­
vetkezőket Írja : * Örömmel tapasztaltam maláta- 
kivonatának gyó^yiiatását, úgy rajtam, mint há­
zam több tagiánál." — A w a l e s i  h e r c z e g  
következőleg tett megrendelést : „Kérek haladék­
talanul egy küldeményt erősítő maláta-kivon »tá- 
ból a walesi herczegnő királyi fensége részére.** 
Es igy tovább. Tudtommal Hofí ur mintegy 70 
megérdemelt kitüntetésben és kinevezésben része­
sült. Csak nemrég nevezte ki a magas porta ud 
vari szállítójának, és a Hoff féle egészségi sör él­
vezése Törökországban — ahol a Korán a sör­
ivást tiltja, — mégis szenfesiftetett.** Hoff 40 
év óta kipróbált szerei és pedig egészségi söre, 
egészségi csokoládéin, maláta-kivonata, mtllczu 
korkái sál. oly különlegességek, melyek a legna­
gyobb mérvű elterjedést érdemelik, mert a szen­
vedő emberiség egy nagy rós/ének segélyt nyúj­
tanak. (E készítmények kaphatók Budapesten a 
magyarországi főraktárban zsibárus utcza 7. és 
nálunk : G r a n e r  t e s t v é r e k n é l . )

A babén és sein. A vidéken történt a na- 
tokban.

Egy fiatal német szobacziczus a bíróság elé 
érült A németül nem tudó bírósági közeg a 
ormába kérdéseke! tellevén, kérdi a leánytól : 
,Wo h a b é n  Sie geboren ?“ A leány irul, pi-

A , népfelkelők asztaltársasága** f. hó 20-án 
tartotta első gyakorlatát. A gyakorlatok az ezre­
des legnagyobb megelégedésére jól sikerültek, 
különösen a kapitány úr úgy kitüntette magát, 
hogy a helyszínén őrnagygyá léptették elő De 
valóban szépen is dolgozott az őrnagy úr I 
Öröm volt látni ! Nem kevesebb mint négy ló 
dőlt ki alóla. Ba'eset is történt a gyakorlótéren. 
Ugyanis az őrnagy úr leesett a lováról és súlyo­
san megsebesült. A sebesültnek a jelenvolt 
egészségügyi csapat gyors segítséget nyújtott s 
újabb jelét adta annak, hogy kitünően van saer- 
vezve. Az ezredes úr meg is diosérte ez osztály 
ti-z ikarát Az a hir van elterjedve, hogy a köl­
csönösen támogató egyesület dis/okmányt fog a* 
egészségügyi osztálynak átnyújtani elismerése 
jeléül.

•
Tegnapelőtt végleg letárgyaltatolt a S z o b ­

r á n  y é b a n  az Hmert Mohai ügy. Kitűnt hogy 
a látszat csal. Kiderült tehát hogy a» ily termé­
szet üügyek érdemleges hozzásaólásához nemcsak 
l á t s z a t ,  hantin i z I e t is kell — A vita 
később annyira elmérgesedett, hogy a vendég 
mint helyettes elnök folyton csengetett, amit 
végre megunván a tagok, sonica zsebre tették az 
elnöki csöngetvüt. Még ez sem történt meg a 
S'-obrányéban I — Ez ülésben lelt bemutatva a 
S'.ohránye disz órája; csak az a baja, hogy nem 
berreg — Az utóülés végén feltűnvén a látha­
táron a Cosmos féle egylet egyik tagja, sietett ki 
két ba'láhbal. ki két jobb lábbal a hatodik 
figura ütemei mellett — haza.

S z e r k e s z tő i ü ze n e t.
C s á k t o r n y a .  Dr.  T r a b u k k ó n a k .  

Vettem báli tudósítását a olvastam a kisérő leve­
let: „Az A) alattira felhívom figyelmét. Ebben
— mivel úgy is tu'ságo*an gyönge. — egyetlen 
betűnyi törlést vagy javítást sem engedek ineg.“
— No engedje meg t. Trahukkó úr. ugyan 
Önnek szép fogalmai lehetnek a szerkesztői 
felelősségről ! Lapunk hasábjainak egy részét 
szívesen oda adtuk a jó humornak, de gorombás­
kodásoknak és személye"kedéseki, »k nem. Azért 
megköszönvén eddigi fáradozásait, s Piaczot s 
beküldött közleményeit rendelkezésére bocsátjuk. 
Mi majd csak megmaradunk az egészséges humor 
mellett.

FELELŐS SZERKESZTŐ

A R G 1 T A I  J Ó Z S E F
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I r td n U liU  pi-H m tt : 

•l«*ni pijar, fratcraka hi/a, lévő 
M kondignaciji. S uradnikom 
■•ci ja sva ki dán fővárit i nied
11 i 12 vurom. — Sve poáiljke 
ltóac» se zadrzaja novinuh. naj 
m poSi Ijaju na íme M arg ita i 
J o z e f a  umlnika vn Cakovec. 

Ix d a telfa tv o  :
Kajiiara Fiachel Filipova kain se 

pradplata i obanane poáiljaju.

P r r d p l a t a a  ••mm j a i

Na telő Itta . . . i  f r4  — kr.
No po l Irta . . . f  f r t  ÓO kr.
Na Í4rtnrt Irt* . . 1 f r t  'Jó kr.

Pojadiai broji kottaji 10 kr.

Obaaaaa m poUg p*f*4ba i fal 
raévaaja.

na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni znanstveni i povuéljivi Üst za púk.
I z la c i  s v a k i t i je d e u  je i le n k r a t  i (o : vn sv a k u  n e d e lju .

Sinibeni glasnik : „Medjitnurskoga podfotnagajuíega iinovniékoga druétva" vu Cakavcu — .Jblujo-Medjimurske iparknsse" i „Podpoinugajutega druitva"
vu Prelogu. — „ Gornjo-Medjimurskoga knlturnoga dmáíva" vn S/rigóid
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iz miadih medvedov; okolo loknje je skakal, 
piával i zesmehaval, za grde ptióice m la de 
medvedve imenuval.

Gda je stari dimo dogéi, bila je svigdar 
tulba. Mladi medvedi su se tuíili staromu, 
da hódi nekakov siviéanec se s njih osme- 
havat i kakve fipote na nje nametavat.

Nu, stari medved se je razsrdii i rekel, 
da nije to Diáéi drugi kak ujegov sused za- 
jec, kojega bude on poőekal i v luknju hiti], 
pák naj si mladi s njim napraviju, kaj hoőeju.

Kaj je medved nakanil, to je i hotel 
véiniti. Poóel je straftiti tak dugó, dók je 
zajec döftél opet se Sálit s mladimi medvedi, 
Medved bil je okrit za drevom tak da ga 
zajec nije npazil.

Kak se je zajec norca delal, izuenada 
ekoói medved za zajcom, ali mu je zajec 
vuáel. Ali stari bedak medved, ni si je dal 
mira, nego be/.al je za njim i zajec vu nag- 
loftéi je skoöil Crez dve skrakasto drevo a 
medved z njim i zaostal je med gkrakami 
tak, da nije mogel sim, ni tam.

Módii se je tu medved viáe vremena, 
dók nije doSel jeden ölovek onud. Medved 
z8prosi Öloveka i

Ölovek oslobodi me, ja ti pokaiem öuda 
meda; to ti bude dobra plaőa, ako me os- 
lobodift.

Nu ölovek je jednu fikraku odsekel i 
oslobodil medveda Medved mu je taki po 
kazal jako duda meda, da si je ölovek morál 
dimo iti po kóla i lagev.

Gda bi ölovek dogéi s koli i posudom i 
meda bi bil uaklacal, onda ga je medved 
jog zaprosil, da na] nepove dorna íeni ni ti 
deci, gde je to on dobil, ar bi se drugaő 
s njega fteua i deca osmehavala i rekli bi: 
PraY mu budi staromu hurmaku, kaj se ide 
l  malim zajcom naganjat.

Ölovek je tvrdo obeöal, da neöe ^o\e j 
dati nikomu. A>i medved si je ni dal inir, 
iáéi je s tiha za njim, jer je noö bila, tijain 
do njegve hite.

oda su drea i zeua vidla, kaj je japa 
dopeljal, kricali su; Japa odkud ste dopeljali 
tulikoga meda ?

Otec njim odgovori i Dajte mi saino 
mira ; jeden stari, bedasti medved naganjal 
se je zajöekom po $umi, pák ga je zajéek 
napeljal, da je med dve ák-akasto drevo opal 
i muöil se je, dók ga ja nisam oslobodil i zato 
mi je pokazal ov med.

Deca su se zesmehavala toj komediji 
a medved vuni pri vrati srdit misül si je : 
Cekaj, öekaj, n a p 1 a t i 1 budeá ti meni 
moj ip o t!

(Koneo aledi.)

Priposlal:
Hoicman Gjura.

EAJ JE NOVOGA?
Grozna nesreöa

íz Khine dobili smo glas, da se se je 
vu okru*|U Gjuanu jedeu veliki potok réz 
lejal, tér celo ovo okrufcje tak poplavil, da 
se je pri toj pnliki sto jezer ljudih vtcpilo. 
Ik verojatnih euglezkih zviraujkov znamo, 
da je viie miljunov Ijndstva prez krova os- 
talo i da je nevolja tóga stanovniötva neopi 
siva. 100.000 inglenskih miljah na daleko 
lefti zemlja pod vodom i po tóm nije moői 
niti 8 daleka < pisati kvar, koj je tam s tóm 
poplavom nareöen.

Prevzetni vuki.
Po takovoj zimi, kakva je letos, veő 

se je pripetilo, da su vuki po belom danu 
na ljude nahrupili a i to, da su vu selu

doáii po grabei. Ovak nam javljaju iz Aradi, 
da su se tam vég tak pomnoiali vuki, da su 
se ni sam varog navalivati pjóeli. Prije pár 
dnevov najme nsvalili su ua jedno stanje, 
kője vu jrdnoj skrajnjoj vulici lefti blifte 
tratali, gde su vu ovöarnici ondegnjegi gos- 
podara b S po sv jem gusturii pus 0 ili. Vifte 
ovcab su poklaii a tri su tak pojeli taki tam 
na dv< riftőu, da jim ic gospodar drugi dán 
samo njihove kosti po dvorigöu rezmetane 
naáel.

Deca i otec.
Krv se jloveka obustavi, ako piemisli 

öiu, koj su s jednim otcom vlastita njegová 
deca napravila. Vu Srbiji ftivel je neki po 
Ijodelavec imeuom Steiő, kojemu je ftena ne 
zdavnja vumria. Potlam smrti zene svoje po 
stal je Steiö pjanec, koj j* svoju decu vu 
pijansöini lukéi i mrcvaril. To je tak dugó 
de al, dók je njegov 12 lót star sió zam s il 
straáno delo. liekel je svojim dvem sestram, 
da bodu otca vmorili. To je on i vöinil. Kada 
je otec opet po navadi pijun d iáéi, stukel 
je decu tér je van iztiral ; sitiin legel se 
je í zaspil Dob i sínek p >tegnul se je stiha 
v hiftu i do.s»v*i do postelje, gde e ctec 
leftal, tak ga je dvap.it h k rom po glavi 
vsekel, da je otec dufiu spustil. Sestre zaöe- 
Öele su narekovati, mit brat. jih je vmi- 
ril, hoteói stvar zak»iti. Ali se je to tiki 
zezualo i dobri s n vezda 'kupa s devojfticami 
pred sudom stoji.

Fina varalica
Vu Kö'nu doéla je nezdavuja jedna 

elegantno obi-dena dami v jedeu dtacun, da 
pokupi svakovrstno b lo rubje, drage ápico 
itd. 8 njom bila je dojka noseőa na rukah 
m ain deteéce, kője se je podjedno piaka lo. 
Kada je veö stanovitu innoünu robí spako- 
kovati dala, reöe trgovcu, naj joj na dete 
malo pripazi, dók <>na s dojkom rubje od- 
nese, neide daleko i taki bude ovde s 
penezi. Trgovec privolil jo s velik-mi priprav- 
nostju, a dama ot/de s dojkom tér odnese 
robu od velike vredoosti. Dete polo ila je na 
stanovito raesto a trgovec m sleöi, da je de 
teftee zaspalo. od zmrifteljnosti odkrije gla 
vicu deteta, da ga vidi, al kad tam malo 
da se nevruái od zaöudjenja Predi plaöuöe 
detegce nije bilo pravo dete, nego umetuo 
(kunfttno) napravljena fotka (babka). — Ele- 
gautnoj dami i dojki veö nije bilo ni traga 
a siromaéni trgovec morál se je osvedoőiti, 
da je za jeduu fotku dal veliku vrednost 
rubeuiue.

Grozoviti óin.
Vu Beőu ftivel je jeden rukotvorec 

(megter) imenom Tiefeehoffer si svojom tova- 
1 rofl com vu vekiveönoj svadji. Svaki öas do 
I áel bi doma uatruien tér bi ieuu i decu tu- 
I kel i mrcvaril. £ena njegova Juliana veö je 
tak vu zdvojnost opala, da se je nakauila 
od mnía rezpitati. Buduö joj to sud nije na 

| hitrom hotel izposlovati, vzela je veliki noft, 
íispoklala je najpredi dvoje svoje deóice, za 
tim sporezala je svoje zile i vrat a i vu 
pisa si je pár krat no/, gliboko zapiöila.

Joí su jc sve tri ftive nagli, nu neima 
nikakvoga ufauja, da bi kője od njih vu ftiv- 
Ijeuju ontalo.

Zrakoplovec.
Nezdavuja nasli su vu Kentuckiju blizu 

jednoga 6e|a zrakoplov (luftbalon), vu kojem 
eíalo je mrivo telő zrakoplovca, koj je vu 

svojem balouu od glada vumrl. Táj zrako 
plovec jog se je vu uovemberu vu zrak zdi- 
gel i to iz Patiza sa svojimi pajdaái Toste 
i Mogeno a od onda niti njega, niti pajdade 
njegnve nigde veö vidli nisu. Kada su táj 
balon nagli, dokazauo 'e, da je mrtvo telő

vu novembru gori zdiguuv^aga se Aragoa 
zrakoplovca fiudu’* su balon zadajié ntd
i-tlautskim oceiuom lebditi vidli iz jednoga 
englenskoga brod^, po t-un se sudi, da ai 
Arago >vi p ijdaái v morje opali i vtopili se. 
Pievzetuost zapolala jih je vu ftalostuu smrt. 

Dete vu snegu
Vu Budapefttu nagli su v jednoj vulici 

teiaki, ko]i su soeg odgrinjali, jedno vu 
sn**g zamr^njeno detsgc *, kője je mogio tri 
moseci sta.o biti. Jedon tutak, kopajuöi za- 
mrftnjeui sneg, nad-iá :l je s pikom na deteü* 
ce, zamotauo v c njke i v jeden sivi rubec. 
Od k aja nije z ia>, kaj je, nu katjU je rubec 
re motal, op^zil je bebicu zmift ijenu kak kost 
mrtvu. Teftaki su to najbliftnjoj policiji prija* 
vili, koja je dete predala vu ruke doktorov. 
Ovi budu dokazali, jeli je dete vraorjeno, 
ili iiiityo izlo en > bilo Policija strogo iztra/ 
ftuie mater nesrernoga tóga deteta.

Izseljeniki.
Iz (Belecirkve) Fehértemploma öujeaao, 

da se olouud stauovniki vu velikom br*»ju 
vau seliju iskat bolgu domovinu. Zrok njiho- 
voga izseljenja je filloksera, koj^ je stanov- 
nikoin fehórteiiiplo nskim svegorice oputoftila. 
Buduö je ljudstvu ovomu glavni i najvekgi 
pnrod bil vino, od kojega je uzdríaval sebe 
i svoje familije, to mu vezda nepreostane 
drugo nego, iskati novo do.uovinu, gde bude 
osigurano p oti oskuditi i gladu. To je jako 
ftalostua okoluost, ali jól je ftalostoeie, ako 
vlada uebude ua skoro pomoö pruftüa izselje 
uikom, kaj se uíamo, da nebude zapustila 
vőiniti.

Glasoviti ölovek.
Kulkhanek Joftef, koj je zidnjikrát, pri 

uasemu orsiökoinu bir *vu robil tér zb )k 
tóga vezda prei sülöm stoji, more se gisdati 
8 proSlostju svojom. Na pitauje sudea, jeli 
veö bilkaia kaitiguva i prosinje odgovoril; po- 
niznojdvaleta se lel sem vu temnioi vackoj, őetiri 
leta vu Lipótvaru, dva let a v Szombathelju, 
jeduo loto sprevodil jem vu temaici slavue 
vaimedjije zaladsko, napokon vu reitu buda- 
peáiauskom se lel sem na öetiri raahe svega 
skupi sedeinnajst mesecov lu

Vi'zdn je pák odsudjen na öetiri leta 
te^ke temnice, auda teftko mu se bu-le pár 
nagel vu orsagu, koj bi se ovolikom dikom 
ponositi mogel !

Nesreöa na morju.
Blizu otoka Ho'y-Head tresnula se je 

jedua barka s parobrodom Toronto zvanim. 
Barka zap ö la se je straáuoin silóm vu pa- 
robrod, koj je taki tonuti poéel. Prije, nego 
su se 8vi mornari osloboditi mogli, vtouul 
jo porobrod, potegoul borku zasobon i ovak 
veliki dél mornarov, narogito osemdeset, nafilo 
je svoju smrt vu morju.

Aldovi zime
Opet nam tz Amerika dohadjaju glasi, 

da je zima vu severnoj Ameriki sve goráa, 
inesto da bi popu^öala Po svih stra ah te 
zemlje ladaju strahoviti vihri, koji takove 
zapuhe prouzrokuju, da vu nájviáo mestah 
inora cela komuuikacija ua duie vremeua 
prestati. Lavine (sneino ruáevine) pokopale 
su veő veliki broj gkolske dece, iduöe v áe- 
regih iz gkole a isto ovak najdjeno je tam 
veö dvesto ljudih kraj putov i cestah zmr^njenih

Velika starost
Vu M<>ravskoj vumrl je nezdavnja ölovek 

imenom Moh Joief, koj je bil 127 let sUr. 
Ostavil je 14 dece, 32 vnuka, 16 prevoukov 
i 3 pre-prevnuke. Moh bil je v célom ftiv- 
Ijonju jaki ( lóvék, oöaljj poireboval je samo 
od 122 ga leta starosti svoje, vumrl je pák 
od gute (sehlag) V célom svojem ftivljeuju 
nije bil betefteu.





Tu idu sueeda. — Itt jön a szomszédasszony. 
Kam gospa sused*? — Hova m -gv szom

Szé'i asszony ? 1
Idem na pijac kujovat, kaj mi je potrebno — 
A piftczra megyek venni, amire szükségem van. 
Ja idena takaj. — fiú is megyek.
Ilodmo anda skupa. — Menjük tehát együtt. 
Kaj imaju tam P — Mijük van o tt?
Ja  neznam, hodmo gledat.— Én nem tudom,

nézzük meg. \
Puna kóla iivadi. — Tele szekér szányassal. 
Ali bude drago. — Hanem drága lesz.
Kak nebi, ako je vnogo kupc-v. — Hogy 

ne vo'na, hogyha oly sok a vevő. 
Hodmo vendar p ita t.— Menjünk mégis kér-

dezni.
Poóem daju öve guske ? — Hogy adják ezen

ludakat
Pár za jeden forint i petdeset krajcarov. — 
Párját egy forint ötven krajczárért.
To je drago, ar su rnrsave, — Ez drága.

mert sovány k.
Ja  je drugafi nemrein dati. — fin máskép 

nem adhatom, i
Zakaj? — Miért?
Ar su meni moja gazdar.ca t*k rekli, — Mert 

nekem gazdaasszonyom így mondta. 
Jeli date za jeden forint? — Oda adja-e egy

forintért ?
Ja  nemorein, niti nesmein. — Én nem ad 

hatom, de nem is szabad. 
Pofiéin date race ? — Mennyiért adja a ré

Czéket ?
Po osemdeset krajcarov, -- Nyolczvan kraj-

czárjáva
Vi je dmes neprodate. — Maga ma mm 

adja el őket.

V A SÚ T I M E N E T R E N D
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Á r v e r é s t  h ir d e tm é n y i  kivonat.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy De- 
bán Jakab belliczai lakós végrehujtatónak 
D^ban Jakabné szül. Janusits Má ia belliczai 
lakós végrehajtAst szenvedő elleni 270 írt 
tőkekövetelés és jáiulékai iránti végrehatási 
ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék a 
Csáktornyái kir. járásbíróság területén levő 
Belliczán 58. sz. tjkvben foglalt ingatlanok­
ból, végrehajtás szenvedettet illető r 3 részére 
nevezetesen 73 hisz. a 'j, részé é 245 f t 
132 hrsz. 'I, részére 97 fit 180 hrsz. ']s 
részére 134 írt 231 hrsz. '|3 részére 23 ti 1 
556 hrsz. a 's részére 97 f. t 621. hrsz a.

részére 71 írt a legelő illetmény *s lészé e

az árverést 150 frt ezennel megállapított 
k >kiáltási árban elrendelte hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az

18H8- évi lebrudr hó 2l-ik  napján 

d- e- 10 órakor
a beliczai községházánál megtartandó nyilvá­
nos árrerésen a megállapított kikiáltási áron 
alól fs eladatni fognak.

A* árverezni s/áudékozók tartoznak a 
ingatlanok becsárának 10#|o-áf vagyis 24 f>t 
50 kf. 9 frt 70 kr. 13 frt 40 kr. 2 frt

30 kr. 9 frt 70 kr. 7 fit 10 kr.és 15 frt kész- 
pénzben vagy az 1881. évi 60. t-cz, 42. §-áh&n 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november 1-én 3333. sz. alatt kelt m. 
kir. igazságügymiuisteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt ovadékkópes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. 
t. ez. 170, § a értelmében a bánatpénznek
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltutni.

Kelt Csáktornyán 1887 évi október hó 
28-án

A ‘Csáktornyái, kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hitó«ág. 610 1 — 1

Nyom. Fixchel Fülöp lapfulajdonosnál Csáktornyán.
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